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GriotschbtiJ der Schriftnor
EEN VOORBEELD : DE LOFZANG VAX

MOZES.

Inleiding1.

In het eerste artikel van. Postrijder van
?5 Juli werd herinnerd aan het woord van.
.1. J. Rousseau : « De majesteit der Schrif-
tuur verwondert mij.. .» Wij zullen heden
door een voorbeeld aantoonen dat tr wel
reden is tot verbazing als men de moeite
neemt eenige stjuikken letterkundig te ont-
leden. We zullen, ddt even beproeven voor
het grootache gedicht van Mozes, waarin
hij den Lof des Heeren zingt na de gewel-
dige gebeurtenis der Roode Zee. Jammer
penoeg we mogen slechts een ovei setting
jn moderne, langdradige taal aan onze le-
zers voorleggen.

"Vertaling van den Lofzang. (Exodus, XV,
1-19).

1. Ik zal den lof des Heeren. zingen.want
roemrijk heeht hij zich, en grootsch. ge-
toond. Hij heeft het paard en den ruiter
in de zee neergoploft.

2. De Heer is mijn sterkte en. het voor-
werp van. mijn lofzang, want hij :'s mij
tot reddiüig geworden. Deze is mijn Cod en
ik zal zijn roem verkondigen ; hij ir de
i'od van mijn vader en] ik zal zijn groot-
heid loven.

a Jehovah daagde op a'b een strijder :
2ijn naam is Jehovah !

4. Hij heeft de wagens van Pharao, zijn
leger, en zij<n uitgekozen oversten in de
zee omgestort. Zij zijn in de Roodu Zee
verdronken.

5. Zij werden in de afgronden begraven :
zij aijn in de diepte der wateren vei zonken
als een steen,

6. Uw rechterhand, o Heer, heeft zich door
haar kracht verheerlijkt ; uw rechterhand
o Heer, heeft den vijand verpletterd.

7. Door de grootheid van uw glorie hebt
gij diegenen verbrijzeld die zich tegen u
stelden. Gij hebt uw gramschap uitgezon-
den : zij heeft hen als een( stroohalm ver-
slonden.

8. In den a,dern van uw verholenheid
hebben de wateren zich opgestapeld ; de
vloeiende golven stonden als een muur ;
de golven van den afgrond hebben üich te
midden der zee gestold.

9. De vüanjd zegde : Ik zal' den buit ver-
deelen ; ik zal mijn verbittering voldoen ;
j-k zal mijn zwaard trekken, ; mijn hand
zal ze mij overleveren.

10. Uw adem heeft geblazen en ie zee
beeft hen bedolven. Als een loodblok zijn
zij ondergegaan in de vertoornde wateren.

11. Wie onjder de machtigen, is gelijk aan
n, o Heer, wie is gelijk ran. u ? Gi j doet
uw grootheid in heiligheid uitblinken. Gij
zijt bewonderenswaardig in roemrijkheden,
en verricht wonderwerken !

12. Gij hebt uw hand uitgestrekt : de
aarde heeft ze verslonden.

13. Gij zijt in uw gerechtigheid de gids
van uw volt geworden, dat gij verlost hebt;
met uw sterkte hebt gij hem tot uw heijige
woonplaats opgeroepen.

14. De volkeren zullen het verdomen)
hebben en aullen er verbitterd om z:jn ;
ae bewoners van Palestina zullen erom met
droefheid getroffen zijfl.

15. De prüisen van- Idumea üullen veront-
rust zijn ; de hoofden der Moabiel+ïn zul-
len verschrikken ; al de bewoners van Cha-
B&an zullen in ontmoediging vallen.

16. De schrik en angst zal hen, bekruipen.
Door de grootheid van uw arm zulien zij
onbeweeglijk worden als een steen, totdat
uw volk zij voorbijgegaan, o Heer ; totdat
zij voorbijgegaan, dit uw volk, dat gij tot
bezit gekozen, hebt.

17. Gig zult ze b>nnen3eiden en vestigen
op den berg van uw erfdeel ; in deze ver-
sterkte woonplaats die gij u bouwen zult
o Heer ; in dit heiligdom, o Heer, dat uw
jenden verstekken zullen.

18. De Heer zal in eeuwigheid regeeren
en over de eeuwen heen,

19. De ruiterij van; Pharao met de wagens
en de wagenvoerdere is de zee bin.-.enge-
gaaft ; en de Heer heeft op hen de wateren.
der zee omgekeerd : maar de kinderen v»n
Israël zijn droogvoets midden door haar
Leengetrokken !

BENIGE VBBKLABINGEN.

1. « Ik zal den lof des Heeren zingen •».
ZDÖ zegt de Ifebreeuwsche tekst De ver-

taling beeft het meervoud: c Laten -«ra zin-
8ten>,want de vooraifeaaade en volgende ver-
klaringen toonen dat het heele volk van
Israël met Mozes medezingt.

De Hebreeuwsche teV.=rt i? nochtars V>e;t
want het enkelvoud is krachtiger, 't l» geen
gewone overwinning' die Mozes bezingt ;
iedereen verheugt zich over de overwinning
daar iedereen aan persoonlijke gevaren
ontsnapt is, en de vruchten, van een nieuw
tigdstop voor fijn geest ziet

Hij heeft het pawd en den miter in de
tee neergeploft Weer gebruikt Mozes het
enkelvoud en dat om de heele ruiterij aan
U duiden, Hu toont «fch hierin een groot
ftcgir, HMtortttft «t «oktiroad Orakft op

de algemeenheid en snelheid der verdrin-
King. De ruiterij van hefc bloeiende, ïnach-
lió'e Egyptische rijk, was talrijk en breid-
de zich over uitgestrekte vlakten uit. Er
zouden langdurige gevechten noodig ge-
weest zijn om ze te overwiinne% Maar aan
God den Heer, heeft de neerlaag slechts
een oogenbliik, een enkelen wenk gevraagd.
Hij heeft die pralerige cavalerie omverge-
worpen, verdroniken alsof zij slechts een en-
kel .paard met een. enkelen ruiter geweest
was ! Daaj-om dat indrukwekkend enkel-
voud : « Hij heeft paard en ruiter in de
y.ee neergeploft ! »

2. ])e Heer is mijn sterkte ei» liet voor-
werp van mijn lofzang enz.

Mozes drukt hier op de sterkte van den
Heer, want 't is de?e hoedanigheid die in
de gebeurtenis uitblonk. Hij is het « voor-
verp van den lofzang, omdat Hij aUes ge-
daan, gerege-ld. uitgevoerd heeft.

Hij is mij tot redding jrcworden. Deze
uitrdukking is veel mooier dan de benutti-
ting van het werkwoord : « Hij heeft mij
tered » zou zijn. Ntg blijft Mozes bet en-
kelvoud behouden en dat blijkt vooral uit
in : I)C7.c is mijn God, in plaats van « de-
ze is »>ii/e (ünl ! » Men lette ook op -!e hier
{ïoed aangebrachte keuze van het aanwij-
zend voornaamwoord « deze ». Immerö God)
heeft zich nabij getoond, toen. hij zijn
v.'oJidenverkei, in Egypte verrichtte e:i toen
Hij aan de wateren, der Roode Zee &ebot>d
zich te scheiden en weer te zarnen te
vloeien. Deze God die alleen de macht heeft,
tegen wien de vakche godea van Kgy.pte
niets vermogen is mijn God. Met overtui-
£,in,£ moeci elke Israëliet, na den dooltocht
va^. de zee, voor zichzelf ter eere van God
inedejubelen en zeggen : Dezen God al'een
zal ik verheerlijken. Ik zal npoit een ande-
len God hebben. Voor hem al mijn gehecht-
heid, al mijn vertrouwen, al mijn liefde.
Hij zal voor immer op mijn, huldebttuigin-
gen mogen tellen.

Hij is de God Tan mijn vader en ik zal
V.TJI grootheid loven ! Deze bijzonderheid is
treffend : "t Is rnet een vreemde godheid
die haar bescherming heeft verleend. Inte-
gendeel Hij is de oude beschermer van de
f ami'ie, niet alleen van Abraham, Isaac
er. Jacob, maar meer bepaald nog d*e van
mijn vader. Zijn grootheid dient geprezen,
want hij heeft zijn beloften vervuïi

3. Jehovah ilnagile op nis een strijder :
Zijn naam is Jehovah !

We behouden hier de gewone schrijfwij-
ZP ofschoon de eJgenJijke uitspraak schijnt
geweekt te zijn : Jahveh. Het is wel zon-
c&rljjig dat men voor dezen naam die dui-
zelden malen in de H. Schriftuur voor-
komt aarzelt nopens de uitspraak, pit komt
hieruit voort, dat hij zonder de klikkers in
vier letters geschreven werd (j h v h), en
dit de Israëlieten van af de 4e eeuw voor
en ze tijdrekening den naam vreesden uit
te i-preken. (1) Maar voor de beteekenis
van dien naam is men vrijwel akkoord,
want God hee.lt hem zelf aan Mozes gege-
ven namelijk « Hij die is », dat is te zeg-
ger, « degene die van alle eeuwigheid en
door zich zeïf bestaat en zal blijven be-
staan ».

Doch laten we tot de poëzie terugkomen.
Mozes verpersoonlijkt den Heer, die hij
doet optreden als een strijder, of zocals de
Hebreeuwi-che tekst zegt als een oorlogs-
man. En hij herhaalt plechtstatig : Jeho-
vah is /ijn naam om te dtoen begrijpen
welk buitengewoon verdediger Israël ge-
had heeft. Mozes had het overigens voorop
tan. het volk aangekondigd : « De Heer
zal voor u strijden en gij zult zwijgen ».

4. liij heeft de «agens van Pharao, zijn
leger en zijn uitgekozen oversten in de zee
omgestort.

Hier heeft men, opsomming van hetgeen
Mozes in het eerste vers begrepen heeft
onder de woorden : het paard en den rui-
ter.

Let hier op de mooie, klimmende opsom-
ming : Ie de wagens van Pharao ; 2e zijn
leger ; Se zijn oversten.

4 5 Zij zijn in de Roode Zee ver-
dronken. Zij werden in de afgro»deu he?ra-
\en : zij zijn in de diepte der wateren ver-
zonken als een steen*

Men noteere hier de bewonderenswaardi-
ge climax, de stijging der beeMen om de
gebeurtenis voor te steUen:

1. Hij heafjt wagens, leger en aanvoerders
in de zee omgestort ;

2. Zij zijn in de Roode Zee verdronken ;
3. Zij werden in de afgronden) begraven ;
4. Zij zijn, in. de diepte der wateren ver-

zonken als een steen I
Hoe machtig de tusscherikoinst van God,

hoe gering de weerstand; van het machtige
lager van Pharao, dat geheel in. de diepte
verzinkt als een steen, die ia het water
pi****!

Let ook op de vergelijking e als eea
steen ». Hier staat weer eens het eUKclvoud

« alTeën stroohnlm » (v. 7), « als een lood-
bTok > (v. 10). De figuur blijft volgehou-
den. Bij schipbreuk, bij prdaliën zijn er
die bovendrijven, hier zijn allen \erzPft-
ken, eo dat in eens < als een steen ».

Na zion gedjcht tot op dese hoogte •»-
Iracht te hebben kon Mozes niet meer stij-
gen, Wat doet hij ? Zooals de groot? rede-
naar Cicero het ook telkens dost na het
whttd van een buitenge
«M* fajj

6. TTw rechterhand, o Heer, heeft zich
door haar kracht verlieorjijkt ; uw réciter-
Imml, o Heer, heeft den vijand verpletterd.

Weer bemerkt men hier de verpersoon-
lijking, die de hand van God doet tu&schen-
knmen om het grootsche gebeuren ie be-
werken, weer hoort men een herhaalde,
I.limmende voorstelling van de kracnt van
God. Ondanks de hcerljj.kheid, de grootsch-
heid der voorstelling b'ijft deze eenvoudig,
begrijpelijk voor het volk.

Jammer, dat de plaatsruimte o-nö verhin-
dert verder den lofzang te volgen, tot op
het oogenbl-iik waarop \ve Maria zuster van
Mozes en de Israël ietfe-c hè vrouwen hun
nniziekinstnimenton zien grijpen om het
nedïcht als zang te begeleiden, en >.oo de
overwinning te vieren (v. 20).

Men ziet het, de hoogste dichtkunst is
ook in de Schriftuur vertegenwoordigd, en
liet ware zaker een verarming van leer-
programma, indien men de studie van de
gewijde geschiedenis daaruit verdrong1.
<.' Geen enkel letterkundig gewrocht der
volkeren kon iets bijbrengen dat ook maai*
op benaderende wijze met den lit te r at uur-
schat der Israëlieten van af de viji'tiende
eeuw voor onze tijdrekening opgetekend
•kan in vergelijking treden ». (3) Na eert
gedicht ajs het boverutaande ge'ezen en
overwogen te hebben, dringt Mozes zich,
aa'i onze verbeeld^ op als een reuz^nnguur,

.̂ooals hij door het genie van Michelangelo
gebeiteld werd.

CKIT.

{)) Zie : A. J. MMS, S. J., in Catholic Ency-
clopedia, Vew York, 1913. t. 3*9 ; Manasaewitsch,
Hebrdische Sf>rache, We«n*n, Hartleben, p. 14 ;
Fürst. HebrAischts u Ckaïsföisches HandmÖrter-
huch übe> das alt« Testament, 3' éd. t. l, p 494
495 LcIpzU, Tauchnltr, 1876, ene.

(2) Zie hiarbovia geelt, werken, terselfder
plaats.

(3) Maaaasewi ach, gecit. mik, p. vlf,

Het Communisme
METS NIEUWS ONOE1Ï T)E /ON.

II.

NOG EEN LANGDURIGE PROEFNEMING

Ie Zuïd-Ameriba.

Een lang volgehouden proefneming vond
plaats iïi Zuid-Amerika voor den tijd van.
Cölombus. Men kan niet beweren Jat. het'
land of het volk misdeeld was. Inderdaad
het volk der Quiclxuas dat het communis-
tisch stel--el invoerde was tot een hoogen
graad van beschaving gekomen en net had
een wegenstelse! aangelegd, dat moet ver-
bazen, want destijds bestond nergens 'n
Europa een zoo goed gebouwd net van we-
pen_ Het vernuft der bevoüking- had zich
ook in bouwwerken en uitvindingen, ge-
tooid. Wij daniken aan de Quiehuas o.m.
ti.vee voorjnme kultuurplanten : de aardap-
pelen en de tomatea. Welnu, di£ volk onder
de lieidinig van zijn vorsten, de Incas, was
overgegaan tot het communisme, vier tot
vijf eeuwen voor de aankomst van Colum-
bus in Amerika. In het hiernavolgende uit-
eengetting van het stelsel zal men ztfen
hoe een schrijver, die zelif communistipche
gedachten had, (1) het dwangregiem en
den ondergang ervan beschrijft. Zij a eigen
gedachten maken zijn oordeel des te tref-
fender, want waar hij desniettegenstaande
doet uitkomen hoe groot de foait van het
uitschakelen van de veerkracht van eigen
initiatief is, hoe weinig er noodig was om.
het machtig maar gangch kunstmatig ge-
bouw van het Rijk der Inca's te doen in-
storten, toont hifl zich beslist als objectief
schrijver.

a&• •«
Ofv,cj>r(vn£ ran lipt Weifel.

De Quichua's vormden een comnmnistï-
sc-he rp.tfl'e en hun vorsten, de Inca's had-
den waarF'jhijnlijk slechte de werking van
het stelsel nader geregeld, zonder het te
l<ebben doen ontstaan.

De gronde i

De gronden waren in vier gelijke
verdeeld : een deel voor de werkers en
ii -an families een voor de gebrekkelt jken,
de weduwen en de weezen, en de twee an-
dere voor den Vorst en Voor de Zou, of
voor het staatkundig en godsdienstig be-
stuur. De Inca, die tevens keiaer en opper-
priester was bevond zich dus in het bezit
van de helft van het grondgebied van het
laad

Pe opbrengst van den grond,
De oogst die bijzonder bestemd was voor

de voeding der onderdanen werd b'jeenge-
bracht en elke onderdaan ontving een deel
overeenkomstig zijn behoeften. Het gedeel-
te van de leden der maatschappij, die niet
werkten, werd insgelijks aan, de rarhtheb-
btncbn verdeeld door tu*chenkonut van
«mbtezuuvo, De oegftflQ di» UQ dig Yen*

er; aan de Zon toegewezen waren, werden
gedeeltelijk in voorraadschuren verzameld
en dienden in tijd van sclxaarschte of hon-
gersnood,

Verdeeling van het landbonwwerb.

De bebouwbare grond werd tusidien de
familiën verdeeld volgens het getal der le-
den, maar de hoeveelheid toegeker.d ter-
iein was dubbel voor de mannelijke leden.
De werken werden onder toezicht van de
bedienden, der re&eering uitgevoerd, '/.weep-
slagen werden openbaar aan. den luien of
onw^ligen welker toegediend, maar men
beroofde hem nimmer van den grond, daar
deze hem niet toebehoorde.

Grondstoffen der kleeiling. — Het vee.

Behalve het zaad, en de voeding JL ge-
val von hongersnood, deelde de Staat ook
hlle twee jaiir wol en leder uit in do hoog
gelegen streken en katoen in de warme ge-
westen, ledere familie moest lioar Meede-
i en en schoeisels vervaardigen o^der be-
waking van de coflxnrissar:i>Ke-n en zorgvul-
dig aan de openbare magazijnen at!t;\eren
wat niet gebruikt was. liet vee hoor.le aan.
uilen toe : de regeerLng duidde de herders
aan, regelde het afslachten, a'sook l > i j groo-
le gelegenheden de uitdeel^ng van vleesch.

Strenge toepassing der wetten.

Al de gewoonten en, instellingen van de
bevolking der Quichua's waren volstrekte
vetten geworden, zoodat de natie iransch
nan de familie der Inca's onderworpen, was...

Gedurende de vier of vijf eeuwen flat de
bevolking aan het dwajigregiem onderwor-
pen was, geraakte ze daaraaji gewoon, zoo-
dat de blindde gehoorzaamheid, door de wet
vtreia-ht, in de zeden geworteld was De
lieden, die eenige misdaan! begaan hadden
kwamen doorgaans zichzelf beschuldigen. Al
de mannen waren aan den Vorst dun miJ,'-
tairen dienst verschuldigd, ca de doodstraf
trof elke wederspannigheid

Tocli gee» gelijkheid van personen,

In geen land was du natie meer volgen*
rangorde ingedeeld, meer geregimenteerd ;
iedereen had zijn ordenummer ; overal wa-
rm de inwoners opgeteld ca ingedeeld per
deourïeS, die zich per vijf, per tien, per
honderd groepeerden. Kik honderdtal indi-
vidus had zijn, honderdman, eik duizendtal
z;jn kapitein, elke onderkwiing der vier
provinciën van Noord, Zuid, Oost 211 West
wi&t juist hceveel kapiteins hy in zijn
d lengt hrd. Eeai geheime politie bewaakte
de werking van de onmetelijke machine.

De Opvoeding.

De Staat regelde de opvoeding der kinde-
ien. AHeen de zonen der Inca's en de «ge-
decoreerde edellieden » moesten de wete'i-
it-happen en kunsten leeren ; aan de volks-
kindere'i als het jongejis waren, mocht men
alleen den landbouw, de vervaardiging van
kleedereai, wapens, werktuigen leeren ; aan
de meisjes het weven, de keuken, zekere
veldwerken. Voor elke fooit van de kinde-
len werd de vader verantwoordelijk ge-
steld. Het huweljjk was verplichtend en de
magistraten ste'den- den datum, rvenals
voor den militairen dienst....

Hoever liet dwangregiem ging.

De bewaking strekte zich tot alle ]c-vens-
liehoeften uit. Het was verboden aan den
Quidi.ua de deur van zijn hut te duiten,
want de politieagent mceet op elk uur kun-
nen binnentreden^ Het was verboden aan
den Quichiua te reizen : indien hij zijn dorp
of stad durfde verlaten was hij een land-
koper en de landlooperij werd met den
dood bestraft

Volgens de deformaties van de schedels
die men gevonden heeft, denken de physio-
logen dat de overheden ven het keiyerriik
iler Inca's deze misvormingen, zouden heb-
ben toe^epau'.t ten einde gansche, aan hen
onderworpen naties gedwee te maken. Dit
KOM een der aardigste trekken van het poli-
tiek en sociaal stelsel der Inca's zi.in, dat
onder de geschiedschrijvers begeesterde
jvartijgangers gevonden heeft en dat tegen
alle gevaren scheen opgewassen, maarwaar-
a&n de groot* veerkracht van het persoon-
lijk initiatief ontbrak.

In een enkele stoot valt heel dat regiem.
Eenige Sp*anpche avonturiers, die heel

anders gehard waren dan de arme Qu;chua's
verschenen voor de zoo goed gedisciplincer-
dr legers van- Atahiualpa- De Spaansche
aanvoerder Pizarro, greep den Inea niet zijn
geborduurd tleed, rokte hem van zijn
troon neme! PTI lipf keÏ7prrïïl{ dor Tiif n'«
stortte ineen !(2)

EÜsée KECLUS.

(i) D* MhriJT«mn de volgvntf* bnchouwin-
gen, Elisée Reolus 1850 1905 wat MB «root ga-
iMrde. mair werd In 1871 u Parijs tannhoudm
all gewapend communist «n ter rtooa veroor-
dMla. Optnsschenkomit vin d« geleerden na
Ttle landen werd slja strat in "verbanning ver-
aaderd.

) EUié» Reeln» tfouvs/u Géogra^a» Unitxr*
VW.Amfrtfu* A» Su3 ; SM Regum*
pp- 5J9 M*> PvK Htchitu, 1893-

Opvoeding
JOXG BLIJVEN",

« Woiuvenpost » geeft een uitmuntend
middel op om jojig te blijven. Iedere rim-
pel in het gezic-ht maakt de vrouw jaren
i.'jtler. Sommige \-n>u\ve:i w il'en met iK-eder.
femes, lotions, tot kleiappllcaties tot «l«
Minpols we^verken. Schoonhei deinst i tuten
\villen. cte vrouw met rand cu daad bi..frta:in.

Müar Oen middel schijnt altijd vu-ytte:i
te worden en toch is het niet moeilijke.11

toe te passen en, in eüc geval minder kost-
baar. Het kan de jonge vrouw va;i veel
uieer nut zijn dan alle schoonheid -midde-
len. Zijn voornaamste grondstof iö y.eliltr-
lire rechlng.

Moeder, frons ruetzoo geürgerd de \vcnk-
brouwen, ^-anneer uw jon:^e z''on i-ija tas
inelk o\-er uw tafe'lakcn ï?ooit. Ue maakt
daar veel te gauw een gewoonte van, bij
ï.ï (ie bef-lonimeriJifen die een druk huib-
hondjn met zidi meebrengt. De rï.-npel.i,
d:e gïj in uw voorhoofd werkt, zullen u
Inter kommer geven.

\Ve zeggen allemaal dat zorgen oii:l ma-
ken. Geloo.l' me. niet de zonren, i iu iJ i r ile
^i'/.ii'liten, «lie we ge\\oini /.i j u ihiuilii.i 11'
t reKKoi ' . maken on& oud. l-'n 'n deze* i tïjil
dat de aoi'gen zwaar zijn. moeten \ve dub-
bel oppassfcn. Laten we dcii moed hebben
r.e met een oi'-fccwogen gexïcbt liet hoofd
t'.* bieden.

Dit i-s een allerbe/.-t middel om de jeupd
te bewaren,, 't Is tevens een uitsteke'ul mid-
UL-l om vee! goed te doen in zake opvoeding
van de kinderen.

ÏU'ISEUJKE «EXEIXIOHEID.

Ontegcoisprekelijk ia liui-elijke gezellig-
bo"d de l>e.stc ea natuurlijkste ontspaRr.jng1.
Maar deze is slechts te bereiken als heel
bet ge/,in meewerkt, vader, moeder en kin-
deren.

A* c el beloofd.

Op den dag van liun huwelijk I.fbbeu
man en vrouw voor het altaar dei. Heeren
/.K-h geheel aan elkaar weggeschonken.

De man gaf de vrouw zijn bami, dat wil
Keggen zijn arbeid en zijn steun. Voor haar
zal lüj ook voortaan werken on zwoegen,
om ook in, Iviar onderhoud te voorzie^, haar
vooruit te hè pen, haar levenslot tu verbe-
teten en to verzachten,

Hij gaf haar ook zijn hart. (f;it wil zeg-
j:en zijn Uel'de en zijn vriendelij ken, ge-
/eiligen omgang. Zijn plaats is aaa haai
xijde.

Daarom is het een groot plichtverzuim
van de^, imn wanneer hij den heeie-i Zon-
dag en nog vele avonden in de week van
] tii is is en zijn vermaak zoekt bij vuenden.
oj' waar ook, en niet in aijn woaing bij zijn
eigen vrouw.

Hittere teleurstelling.

Vele vrouwen worden op dat gebied bit-
ter teleurgesteld. Voor het huwelijk was
bet zoo heel anders. Toen zocht hij haar op
en wist van geen heengaan : hij fluisterde
haar toe dat hij zoo vurig verlangde naar
een eigen timid om haar altijd bij uch te
hebben. Kn nu ! 2e zijn pas enkele jaren
petrouwd en hij ziet bijna niet me-T naar
haar om e • > . diezelfde man, die zoo snakte
n nar huiselijke gezelligheid, tracht i.u zoo-
\eel hij kan zijn huis te ontloop c-r. om
meer naar vrienden en vermaken van zijn
vrijgezellentijd terug te keerea.

Ook vrouwen in schold.

Toch ligt de schuld niet altijd aan deft
man. Vele Kuismoeders begrijpen dat maar
half , ze b«kl4gea iicii over de uituuüi;-
lie'd van haar man ea ze verstaan niet dat
het dikwijls haax eigen schuld is dst de
man zijn gezelligheid elders zoekt als hij
ze te huis niet vinden kan en zajn vrouw-
hem om zoo te zeggen de deur yi t jaagt.
Dergelijke vrouwen zijn er nochtans veel.

Het zijn deze, die er altijd sloidig en
onsmakelijk uitzien, haar uiterlijk totaal
verwaarloozen en nooit tijd vinden om zich,
wat op te knappen. Nochtans vroeger eer
ze getrouwd waren zorgden ze daar bijzou-i
der voor.

Het zijn ook de vrouwen die aeldeü het
huis op orde hebben, bij -wie het er altijd
rommelig uitziet, de meubels niet geschikt,
cp eiken stoel een kleedingsrtuk, daar een.
stofdoek, ginds wat speelgwd van dt tin.-
deren.

Het zijn ook de vrouwen die nooit het
eten op tijd klaar hebben, de maaltijden
niet smadelijk weten te bereiden, de tafel
niet met zorg dekken en de spijzen netjes
opdienen,

Kuisdmtanie en eeUiek aan gezelligheid.

Het zijn ook de vrouwen, die met een
manie van kui^chen behept zijn en het huis
ii&t maken tngop. dst ku£ nwn t

in


